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Demonstration movie
Video dimostrativo
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COMPONENTI
A. Corpo motore
B. Contenitore polvere con  sistema filtran-
te
C. Tasto di rilascio del contenitore B 
D. Griglia di uscita aria
E.  Cavo di alimentazione
F. Terminale per  inserimento tubo o, di-
rettamente, l’accessorio (O,P o Q)
G. Sistema filtrante
H. Pulsante per  l’apertura inferiore del 
contenitore B
L. Pulsante ON/OFF 
M. Tubo telescopico
N. Pulsante regolazione lunghezza del 
tubo telescopico
O. Accessorio per pavimenti a 2 funzioni
P. Accessorio per  fessure
Q. Accessorio per spazzolare
R. Tacche di posizione
S. Alloggiamento sul contenitore traspa-
rente
T. Aggancio inferiore di A.

ASSEMBLAGGI
Operazioni da svolgere con  spina NON
inserita nella presa di corrente. 

Assemblaggio per pulizia pavimenti 
Inserire il tubo telescopico M nel terminale 
F dell’apparecchio.
Inserire l’altra estremità del tubo telesco-  
pico  M nell’accessorio per  pavimenti O
a due  posizioni.
Pos. 1: setole estese, per  pavimenti duri. 
Pos. 2: setole ritratte per  tappeti. 

Regolare la lunghezza del tubo telescopi-
co M tenendo premuto N. 

Assemblaggio per pulire fessure
Inserire il tubo telescopico M nel terminale 
F dell’apparecchio.
Inserire l’altra estremità del  tubo nell’ac-
cessorio per  fessure P.

Regolare la lunghezza del tubo telescopi-
co M tenendo premuto N.
E’  possibile l’utilizzo  dell’accessorio P 
anche  senza tubo M collegandolo diretta-  
mente al terminale  F.

Assemblaggio per spazzolare
Inserire il tubo telescopico M nel terminale
F dell’apparecchio.
Inserire l’altra estremità del  tubo nell’ac- 
cessorio Q.
Regolare la lunghezza del tubo telescopi-
co M tenendo premuto N.
E’ possibile l’utilizzo dell’accessorio Q 
anche  senza tubo M collegandolo diretta - 
mente al terminale  F.

MESSA IN FUNZIONE
Inserire la spina nella presa di corrente. 
Premere il pulsante L su ON.
Effettuare l’aspirazione (porre attenzione 
a non  ostruire le griglie di uscita aria).
Al termine  dell’utilizzo   spegnere l’ap-
parecchio, estrarre la spina dalla presa di 
corrente.
Per provvedere allo svuotamento del con-
tenitore B posizionarsi sopra una  pattu-
miera e premere il pulsante H.

PULIZIA
Tutte le operazioni di pulizia devono esse-
re effettuate ad apparechio spento e con 
la spina elettrica scollegata dalla presa di 
corrente. 
Non immergere mai il corpo motore e il 
cavo di alimentazione in acqua o altri li-
quidi.
Non utilizzare getti di acqua diretti.
Una manutenzione ed una pulizia regolari 
preservano e mantengono efficiente l’ap-
parecchio per un periodo di tempo mag-
giore.
Non usare mai l’apparecchio senza filtro o 
con filtro danneggiato. La polvere aspirata 
entrerebbe all’interno dell’apparecchio e 
danneggierebbe il motore.
Pulire le parti fisse dell’apparecchio ed i 
suoi componenti usando solo un panno 
umido non abrasivo per non danneggiarli.
Non mettere gli accessori in lavastoviglie e 
non usare solventi o detergenti per la loro 
pulizia.

Pos. 1 Pos. 2
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PULIZIA DEL  SISTEMA FILTRANTE
Attenzione: quando i filtri sono  coperti di 
polvere o l’aspirazione diminuisce, effet-  
tuarne la pulizia, perché ciò  migliora l’ef-
ficienza e la durata dell’apparecchio.
Non utilizzare mai l’apparecchio senza  fil-
tri in posizione.
Premere il tasto C e separare il contenitore
B dal corpo motore A.
Per  recuperare ili sistema filtrante  G, ruo-
tare in  senso  antiorario il coperchio B. 
Estrarre il sistema filtrante G e separare le 
sue componenti: coperchio con reticella, 
filtro spugna, corpo con  fori, contenitore 
trasparente.
Per una  facile pulizia, tenere i filtri sopra 
una pattumiera, battere delicatamente su 
tutti  i lati e  spazzolarli; se  necessario, 
lavare  in   acqua tiepida con  sapone deli-
cato. 
Uguale trattamento  richiede il con tenito-
re trasparente.
Prima di riassemblare le varie  parti atten - 
dere che  siano perfettamente asciutte. 
L’uso  di filtri bagnati o umidi li danneggia 
e può causare gravi danni all’apparecchio. 
Per asciugare i filtri  non  usare  l’asciuga-
capelli.
Unire il sistema filtrante  al  contenitore 
trasparente facendo coincidere le  tacche 
R, aggiungere poi  il coperchio e ruotarlo 
in senso  orario bloccandolo.
Inserire l’aggancio inferiore T,  del  corpo
motore A, nell’alloggiamento S di B, avvi-
cinare le due  parti superiori e premendo il 
pulsante C unirle.
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COMPONENTS
A. Motor body
B. Dust container with filter system
C. Canister release button B
D. Air outlet grille
E. Power cable
F. Terminal for inserting the tube or, di-
rectly, the accessory (O, P or Q)
G. Filter system
H. Button for the lower opening of the con-
tainer B
L. ON / OFF button
M. Telescopic tube
N. Button for adjusting the length of the 
telescopic tube
O. 2 function floor accessory
P. Accessory for slots
Q. Accessory for brushing
R. Position notches
S. Housing on the transparent container
T. Bottom hook of A. 

ASSEMBLIES
Operations to be carried out with the plug 
NOT
plugged into the socket.
Floor cleaning assembly
Insert the telescopic tube M into the termi-
nal F of the appliance.
Insert the other end of the telescopic tube
ico M in the floor accessory O
two positions.
Pos. 1: extended bristles, for hard floors. 
Pos. 2: retracted bristles for carpets. 

Adjust the length of the telescopic tube M 
by holding down N.

Assembly to clean crevices
Insert the telescopic tube M into the termi-
nal F of the appliance.
Insert the other end of the tube into the 
accessory for slots P.
Adjust the length of the telescopic tube M 

by holding down N.
It is possible to use the P accessory even 
without the M tube by connecting it di-
rectly to the F terminal.

Assembly for brushing
Insert the telescopic tube M into the termi-
nal F of the appliance.
Insert the other end of the tube into the ac
Qty.
Adjust the length of the telescopic tube M 
by holding down N.
It is possible to use the Q accessory even 
without the M tube by connecting it di-
rectly to the F terminal. 

PUT IN USE
Insert the plug into the socket. Press the L 
button to ON.
Carry out the suction (be careful not to ob-
struct the air outlet grilles).
At the end of use, turn off the appliance, 
remove the plug from the socket.
To empty container B, position yourself on 
a dustbin and press button H.

CLEANING
All cleaning operations must be carried 
out with the appliance switched off and 
with the plug disconnected from the so-
cket.
Never immerse the motor body and power 
cord in water or other liquids.
Do not use direct water jets.
Regular maintenance and cleaning preser-
ve and keep the appliance efficient for a 
longer period of time.
Never use the appliance without a filter 
or with a damaged filter. The sucked dust 
would enter the appliance and damage the 
engine.
Clean the fixed parts of the appliance and 
its components using only a damp non-
abrasive cloth to avoid damaging them.
Do not put the accessories in the dishwa-
sher and do not use solvents or detergents 
to clean them. 

Pos. 1 Pos. 2
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CLEANING THE FILTER SYSTEM
Attention: when the filters are covered 
with dust or the suction decreases, clean 
them, because this improves the efficiency 
and life of the appliance.
Never use the appliance without filters in 
place.
Press the C key and separate the container
B from the motor body A.
To recover the filtering system G, turn the 
cover B anticlockwise. Remove the filtering 
system G and separate its components: 
cover with mesh, sponge filter, body with 
holes, transparent container.
For easy cleaning, hold the filters over a 
dustbin, gently tap on all sides and brush 
them; if necessary, wash in warm water 
with mild soap.
Equal treatment requires the transparent 
container.
Before reassembling the various parts, 
make sure they are perfectly dry. The use 
of wet or damp filters damages them and 
can cause serious damage to the applian-
ce. Do not use a hairdryer to dry the filters.
Join the filtering system to the transparent 
container by matching the notches R, then 
add the lid and turn it clockwise, locking 
it.
Insert the lower coupling T of the body 
motor A, in housing S of B, bring the two 
upper parts together and by pressing but-
ton C join them.    
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Garanzia
La durata della garanzia decorre dalla data di acquisto dell’apparecchio, comprovata dal timbro 
del rivenditore e cessa dopo il periodo prescritto anche se l’apparecchio non è stato usato. Ri-
entrano nella garanzia tutte le sostituzioni o riparazioni che si rendessero necessarie per difetti 
di materiale o di fabbricazione. La garanzia decade qualora l’apparecchio venga manomesso 
o quando il difetto sia dovuto ad uso improprio. Le sostituzioni o le riparazioni contemplate 
nella garanzia vengono effettuate gratuitamente per merce resa franco nostri centri assistenza. 
Sono a carico dell’utente le sole spese di trasporto. Le parti o gli apparecchi sostituiti diventano 
di nostra proprietà.
GUARANTEE
The duration of the warranty rums from the date of purcase of the appliance, proven by the 
retailers stamp, and terminates after the period specified, aven if the appliance was not used. 
The warranty covers all replacements or repairs necessary due to material or manufacturing 
defect. The warranty expires when the appliance is tampered with or when the defect out free 
of charge for goods delivered to our support centres. The client must pay the trsport expenses 
only.The parts or appliances replaced become our property.
GARANTIE
La validite de la garantie commence a partir de la date d’achat de l’appareil, attestee par la 
timbre du revendeur et termine apres la periode prescrit, meme si l’appareil, n’a pas ete utilise. 
Rentrent das la garantie: toutes les substitutions ou reparations qui seraient necessaires par 
defauts de materiel ou de fabrication. La garantie n’est pas varable si l’appareil a ete manumis 
ou si le defaut est du ausage impropre. Les substitutions ou les reparation convertes par la 
garantie sont faites gratuitement 
pour marchandise rendue franco nos centres d’assistance. Sont a la charge de l’acheteur  sim-
plement les frais de transport. Les pieces et les appareils substitues deviennent de notre pro-
priete.
GARANTIE
Die garantiedauer lauft vom einkaufsdatum der gerates an das durch den stempel des berkau-
fres nachgewiesen ist, und verfalit nach der vorgeschriebenen zeit, auch
Wenn das great nicht gebraucht worden ist. De garantie  schliesst alle ersetzungen oder repara-
turen ein, die wegen schadhaften materials oder fehlerhafter herstellung ersordert wurden.Die 
garantie verfallt, wenn das great zerbrochen wird oder der fehler auf ungeeigneten gebrauch 
zuruckzufuhren ist. Die von der garantie vorgesehenen erstzungen oder reparaturen warden 
fur ab unserren kuedenzentren gelieferte ware kostenlos ausgefuhrt. Nur die frachtkosten 
gehen zu lasten des verbrauckers die ersetzen teile oder gerate warden unser eigentum.
GARANTIA 
A validade da garantia comeca a partir da data da compra do aparelho, comprovada pelo ca-
rimbo do vendedor e termina apos o period indicado, mesmo se o aparelho nao tiver sido uti-
lizado. A garantia cobre todas as substituicoes ou reparacoes que sejam necessarias, devido a 
defeitos do materialo u de fabrico. A garantia perde a validade se o aparelho for indevidamente 
utilizado ou se o defeito for devido a utilizacao impropria do mesmo. As substituicoes ou re-
paracoes cobertas pela garantia sao efectuadas garatuitamente, sendo a mercadoria entregue 
sem despesas nos nossos centros de assistencia. A penas ficarao a cargo do comprador as de 
despesas de trasporte. As pecas ou os aparelhos substituidos serao de nossa propriedade.
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CLEA-3621-I

Mod. CleanerMod. Cleaner
Compilare all’atto dell’acquisto
Check before purchasing
Remplir au moment del’achat
Fullen sie zum zeitpunkt des kaufs aus
Enchera a compra

2 ANNI     YEARS     ANS     JAHRE   ANOS 

TIMBRO CENTRO ASSISTENZA
AFTER SALES SERVICE CENTER STAMP
CACHET DU CENTRE DE SERVICE
 STEMPEL DES SERVICE CENTERS
SELO DE CENTRO DE ASSISTENCIA

Seller’s stamp
Entourez la reception avec le cachet du detaillant

-
handler
Selo de vendedor

La presente garanzia non è valida se incompleta

be valid
Cette garantie est nulle si incomplete
Die garantie ist nicht gulting, wenn sie nicht vollstan-
ding ist
Esta garantia nao e valida se for incompleto

DATA ACQUISTO
PURCHASE DATE
DATE D’ACHAT
KAUFDATUM
DATA DE COMPRA

DATA RIPARAZIONE
REPARE DATA DATA 
DE REPARATION
REPARATURDATUM
DATA DA REPARACAO

DATA ACQUISTO
PURCHASE DATE
DATE D’ACHAT
KAUFDATUM
DATA DE COMPRA

GARANZIA GUARANTEE GARANTIE GARANTIE GARANTIA

 S.r.l. 
V.le Kennedy, 596 - 21050 Marnate (VA) Italy - internet: www.johnson.it - e-mail: com@johnson.it

+39 0331 389007
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